
Публику надо любить
Это самое главное, считает Марина Яшвили,

замечательный музыкантш педагог
Ее имя известно во всем мире. Она — человек счастли-

вой судьбы, ибо жизнь дала ей возможность полного 
творческого самоосуществления. Лауреат международ-
ных конкурсов — в Праге имени Я.Кубелика, в Познани 
имени Г.Венявского, в Брюсселе имени королевы Елиза­
веты, она выступала на концертных подмостках Европы,
Азии, .Америки с выдающимися дирижерами и крупней­
шими оркестрами.

ПОРТРЕТ
Дина ДАРАГАН

Е
ще будучи аспиранткой, 
начала преподавать в Мос­
ковской консерватории, 
затем были Тбилиси, Загреб, мно­

гочисленные мастер-классы и 
жюри конкурсов. С 1980 года она 
профессор Московской консер­
ватории. Народная артистка Гру- 
зии, лауреат Государственной 
премии Грузии. Марина Яшвили 
сегодня, несомненно, одна из на­
иболее значительных артистиче­
ских личностей России.

Она не только дочь замеча­
тельного скрипача и альтиста 
профессора Пуарсаба Сейтовича 
Яшвили, но и мать музыкантов, 
ее дочери - тоже воспитанницы 
Московской консерватории: вио­
лончелистка Лали (ученица 
Н.Шаховской) и пианистка Натэ- 
ла (учившаяся у Л.Власенко). Не­
задолго до окончания нынешнего 
концертного сезона в Малом за­
ле Московской консерватории 
прошел концерт, в котором при­
няли участие ее дочери и сестра 
Ирина. Так отметила династия 
музыкантов 90-летие старшего в 
роду - Луарсаба Сейтовича Яш­
вили. Концерт был особенный: 
много ансамблей звучало в тот 
вечер - дуэты, трио, двойные 
концерты Баха и Мендельсона. 
Как объяснила мне Марина Луар- 
сабовна, было бы скучно и обы­
денно, если б все просто играли 
друг за другом, а так получился 
действительно общий семейный 
праздник. Потом программу по­
вторяли в Тбилиси, в городе, где 
все помнят отца и его трех доче­
рей-скрипачек.
- Уроки отца - на всю жизнь, 

- говорит Марина Луарсабовна. 
- Он научил меня не только 

скрипичной игре, но и отноше­
нию к искусству как главному в 
жизни.

Помню, мне было восемь лет, 
мы жили в деревне, в отцовском 
доме. Пришли гости, и как раз в 
тот момент я играла, занималась. 
Отец спустился к гостям, а мне 
приказал продолжать. Конечно 
же, мне было очень любопытно, 
что там происходит внизу, у 
взрослых, и через некоторое вре­
мя, отложив скрипку, я засмотре­

лась в окно. И тут вошел отец... 
Вспыхнув, он закричал, что я не­
достойна играть на инструменте, 
невнимательна, ленива... и 
скрипка полетела в окно!

Вот он, грузинский темпера­
мент. Он схож с грузинским рель­
ефом: крутыми, врезающимися в 
самое небо скалами, бездонными 
глубинами ущелий, стремитель­
ными потоками горных речушек, 
сметающих все на своем пути. 
Взрывной темперамент и у Мари­
ны Яшвили, только в смягченном, 
“женском” варианте. Однако не­
вольно обращает на себя внима­
ние, что компакт-диск ее выхо­
дит в коллекции “Русская испол­
нительская школа”, а в Музы­
кальной энциклопедии указано: 
“Яшвили - семья советских скри­
пачей”...

И она, по ее собственному при­
знанию, действительно ощущает 
себя питомицей русской школы. 
Конечно, основы техники, владе­
ния инструментом закладыва­
лись в Тбилиси: ведь она уехала 
в Москву семнадцати лет, уже 
после первого, пражского, кон­
курса. И стремление учиться в 
Москве не было случайным. Отец 
приводил юную скрипачку на 
консультации ко всем выдаю­
щимся артистам, приезжавшим в 
Тбилиси на гастроли. И кому 
только она не играла - Мирону 
Полякину и Давиду Ойстраху, Га- 
лине Бариновой и Самуилу Фуре­
ру, выступала с симфоническим 
оркестром, которым дирижиро­
вал Александр Гаук... И в Моск­
ве у нее был замечательный пе­
дагог - профессор Константин 
Георгиевич Мострас.
- Советская школа - как раз 

наследница русской, - считает 
Марина Луарсабовна. - Ямполь­
ский, Цейтлин, Мострас были за­
мечательными педагогами. Успех 
обеспечивался выстроенностью 
системы обучения, единством 

требований на всей вертикали: 
школа, училище, вуз.

Как они учили ее, так и она те­
перь старается воспитывать сво­
их учеников.
- Во все времена люди люби­

ли, страдали, радовались жизни. 
Главное, чтобы исполнитель вос­
принимал композитора как живо­
го человека, а его музыку - как 
речь, обращенную к нему и лю­
дям. Существуют особенности, 
связанные с эпохой, обществом, 

даже личностью и темперамен­
том, - утверждает она. - Печаль 
Баха и грусть Брамса звучат по- 
разному, хотя оба они немцы.

Константин Георгиевич всегда 
требовал живого, темперамент­
ного исполнения Баха; а его ре­
дакции сонат и партит для скрип­
ки соло признаны и у нас, и в ми­
ре лучшими, наиболее стилисти­
чески выдержанными.

Исполнение - это своего рода 
перевод, перевод письменных 
знаков в звуковые сигналы И. 
как в поэзии, этот перевод может 
быть более или менее точным. Но 
стилистическая норма при этом 
все равно сохраняется. И дело са­
мого артиста - найти здесь вер­
ное соотношение нормы, тради­
ции и своего ощущения. В испол­
нительстве есть своя тайна, и 
всему тут научить нельзя про­
чим, существует мнение, что осо­
бенность советской школы - 
большой, мощный звук. Однако 
это лишь частная техническая 
задача, продиктованная эстети­
кой концертной деятельности в 
больших залах. Главное не в 
.мощности, а в эмоциональной на­
сыщенности, энергетической си­
ле. Всегда на первом месте стоя­
ло внимание к индивидуальности 
исполнителя.

Педагогика, безусловно, стала 
для нее вторым призванием. Пе­
дагогика - это тоже не только 
для других, но и для себя.
- В юности очень многое игра­

ешь интуитивно. А в классе нуж­
но все объяснить, предваритель­
но сформулировав это для себя. 
Особенно это касается стилисти­
ческих различий; например, по­
казать и объяснить пульсацию 
ритма у Баха и у более поздних 
авторов. Даже в чисто техничес­
ких задачах нужно найти смысло­
вую “составляющую". Вообще пе­
дагог - тот же доктор: все время 
ставит диагнозы. И, естественно, 
начинаешь думать об этом и при­
менительно к себе.

Подобный подход сказывается 
и на ее репертуаре. Он настолько 
обширен, что практически невоз­
можно “установить” ее предпо­
чтения.
- Я думаю, что концертирую­

щий скрипач и должен играть 
много и разной музыки. В моем 
репертуаре постоянно Бах. Мо­
царт, Бетховен, Брамс. Чайков­
ский. Паганини. Венявский. Но 
если говорить о предпочтениях, 
то мне близок Брамс. Его лирика 
и затаенная грусть, мужествен­
ная сдержанность и нежность 
чувства; сочетание строгой фор­
мы и взрывов страстности. А в со­
временной музыке, естественно, 
Прокофьев, Шостакович, Хачату­
рян, Бабаджанян. Много играла 
грузинских авторов. Среди них 
шесть пьес А.Мачавариани (в мо­
ей редакции) из балета “Отелло”, 
сочинения С.Цинцадзе, Р.Габич- 
вадзе, С.Насидзе, Н.Мамисашви- 
ли; много премьерных исполне­
ний - Концерт А.Лемана, С.Наго- 
вицина, Соната А.Флярковского. 
Чешский композитор Индржих 
Фельд посвятил мне Скрипичный 
концерт, премьера которого со­
стоялась в Тбилиси. У меня нет 
предубеждений по отношению к 
современной музыке.

Просматривая программы або­
нементных циклов Московской 
филармонии, я, однако, не нашла 
в них имени Яшвили. Почему?
- Не знаю. Я играю довольно 

много, езжу по приглашениям 
филармоний, объездила весь 
бывший Советский Союз - и не 
раз! Но Московская филармония 
меня игнорирует. Я никогда не 
стремилась “пробиться”, избега­
ла хождения по кабинетам... Мне 
казалось, что мое дело - совер­
шенствоваться в игре, а осталь­
ное приложится. Может быть, я 
слишком самолюбива?..

Бывая на концертах Марины 
Яшвили, постоянно ощущаю за­
мечательный контакт с залом.
“Само появление на эстраде не 
должно быть будничным, - гово­
рит она. - Публику надо любить 
и стараться своим искусством 
доставить ей удовольствие”. Глу- 
бокий, певучий тон скрипки в со­
четании с Открытой эмоциональ­
ностью, по-грузински взрывной 
непосредственностью чувства - 
и при этом внутреннее чувство 
меры и благородство вкуса. Чут­
кий слушатель схватывает это 
неизменно... •


